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Temple de la 
renommée de l’ISF 
– Intronisation 
de Darren Zack

Softball Canada est très heureux d’annoncer que Darren Zack sera intronisé au 
Temple de la renommée de la Fédération Internationale de softball (ISF) aux cérémonies 
d’ouverture du Championnat canadien senior masculine à Owen Sound, ON le dimanche 
28 août (17h00). Zack a été intronisé au Temple de la renommée de Softball Canada en 
2009, et a plus tard été accepté au Temple de la renommée de l’ISF au Congrès de l’ISF 
en 2009. 
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LE SOFTBALL “RAVI” D'ÊTRE SUR LA LISTE DE CANDIDATS 
OLYMPIQUES DE 2020 DU CIO 

Le président de l'ISF dit “Nous n'avons jamais abandonné de restaurer les rêves”  

PLANT CITY, FLORIDE (États‐Unis) ‐‐ Ayant retourné au bureau mondial de la session du Comité 
international olympique de la semaine dernière en Afrique du Sud, le président de la Fédération 
internationale de softball Don Porter a exprimé aujourd'hui sa grande joie que le sport est de retour 
dans la course pour une place sur le programme des Jeux olympiques.  

"Sans question, nous sommes ravis d'avoir le softball sur la listes de sports candidats du CIO pour 2020," 
a dit le président de l'ISF. "Cela étant dit, la vraie victoire, bien sûr, serait une décision en notre faveur 
en 2013 lorsque le vote aura lieu sur quel sport le CIO ajoutera aux Olympiques d'été." 

M. Porter a ajouté que, "nous n'avons jamais abandonné de restaurer les rêves. Tout comme les 
athlètes donnent leur tout sur le terrain, nous devons nous assurez que nous faisons tout effort 
pour faire retourner le softball aux Jeux afin qu'une nouvelle ère de joueuses puissent avoir la chance de 
faire compétition sur la plus grande scène comme d'autres l'ont fait en 1996, 2000, 2004 et 2008."    

Le président de l'ISF a déclaré que, "le softball apporte tellement au mouvement olympique. Nous 
savons que le CIO veut un sport qui envoie ses meilleurs athlètes aux Jeux. Il devrait aller sans dire qu'un 
sport sans problèmes de dopage est impératif. Et un sport qui est global, pertinent, et pas pénible 
financièrement au comité organisateur hôte complète les attributs qui ont été identifiés comme 
d’importances primordiales. Nous sommes confiants que le softball délivre sur tous ces critères." 

M. Porter a noté qu'un comité d'héritage olympique de l'ISF a déjà été formé cette année en prévision 
de l'annonce de la liste de candidats, avec la Secrétaire générale de l'ISF Mme. Low Beng Choo agissant 
comme présidente. Il a dit que convaincre le CIO que le softball devrait être le sport qu'il ajoute en 2013 
pour les Jeux de 2020 sera un effort global qui demandera et impliquera du soutient de non seulement 
la communauté mondiale de softball et les 127 fédérations nationales membres, mais aussi d'autres de 
l'intérieur de la famille olympique, les comités olympiques nationaux, les ministères sportifs, les médias, 
les gouvernements, et le secteur des entreprises, "que nous avons besoin de ravir."   

Il y a déjà plus de 23 000 suivant à www.facebook.com/BackSoftball, qui deviendra le centre digital de la 
campagne de ré‐institution olympique. 

À propos de la Fédération internationale de softball 
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Résultats de l’équipe 
nationale senior féminine

L’équipe nationale senior féminine avait beaucoup de nouveaux visages cet été lorsqu’elle 
a fait compétition au Championnat international ouvert de balle rapide du Canada à 
Surrey, C.-B. (9 au 17 juillet) et la Coupe du monde de softball des É.-U. VI à Oklahoma 
City (21 au 25 juillet) le mois dernier. Alors que plusieurs joueuses faisaient compétition 
pour la première fois au sein de l’équipe canadienne en compétition internationale, 
l’équipe s’est battue pour une place sur le podium lors des deux tournois – terminant 
quatrième au Championnat ouvert du Canada et remportant la médaille de bronze à la 
Coupe du monde des É.-U. Des points positifs des tournois comprennent une victoire de 
1 à 0 contre le Japon au Championnat ouvert du Canada, et une victoire de 4 à 3 contre 
les États-Unis à la Coupe du monde des É.-U. (une partie qui a été diffusée à TSN2). Le 

Canada a aussi joué plusieurs parties importantes contre l’Australie, qui continue à être un opposant difficile afin de se 
tailler une place sur le podium.

Résultats du Championnat ouvert du Canada

Hors-concours

8 juillet: 	 Canada (7) c. A’s de la Californie (2)

Ronde préliminaire

9 juillet: 	 Canada (8) c. Venezuela (1)

10 juillet: 	 Canada (0) c. Japon (2)

10 juillet: 	 Canada (2) c. Australie (0)

11 juillet: 	 Canada (1) c. États-Unis (3) - 8 man.

12 juillet: 	 Canada (1) c. Japon (0)

13 juillet: 	 Canada (9) c. Venezuela (0)

L'ISF est l'organisme de régie mondial su sport tel que reconnu par le Comité international olympique 
(CIO) et SportAccord (anciennement l'Association Générale des Fédérations Internationales des Sports). 
Le softball (balle rapide féminine) a effectué ses débuts Olympiques aux Jeux de 1996 à Atlanta. Il y a 
127 pays affiliés à l'ISF et des millions de participants au sport à travers le monde. Le sport est joué dans 
plus d'une douzaine de Jeux multi‐sportifs. Apprenez des détails additionnels sur la fédération à 
www.isfsoftball.org.   

  

MÉDIAS: Pour plus de renseignements, veuillez contacter le Directeur des Communications de l'ISF 
Bruce Wawrzyniak à brucew@ISFsoftball.org, +1‐813‐864‐0100, ou +1‐813‐453‐8762.

 

 

 

 

Résultats de l’équipe nationale senior féminine 

L’équipe nationale senior féminine avait beaucoup de nouveaux visages cet été 
lorsqu’elle a fait compétition au Championnat international ouvert de balle rapide du 
Canada à Surrey, C.‐B. (9 au 17 juillet) et la Coupe du monde de softball des É.‐U. VI à 
Oklahoma City (21 au 25 juillet) le mois dernier. Alors que plusieurs joueuses faisaient 
compétition pour la première fois au sein de l’équipe canadienne en compétition 

internationale, l’équipe s’est battue pour une place sur le podium lors des deux tournois – terminant 
quatrième au Championnat ouvert du Canada et remportant la médaille de bronze à la Coupe du monde 
des É.‐U. Des points positifs des tournois comprennent une victoire de 1 à 0 contre le Japon au 
Championnat ouvert du Canada, et une victoire de 4 à 3 contre les États‐Unis à la Coupe du monde des 
É.‐U. (une partie qui a été diffusée à TSN2). Le Canada a aussi joué plusieurs parties importantes contre 
l’Australie, qui continue à être un opposant difficile afin de se tailler une place sur le podium. 

Résultats du Championnat ouvert du Canada 

Hors‐concours 
8 juillet:   Canada (7) c. A’s de la Californie (2) 
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14 juillet: 	 Canada (0) c. Australie (2)

14 juillet: 	 Canada (0) c. États-Unis (8)

Ronde éliminatoire

15 juillet:	 Canada (5) c. Venezuela (8)

16 juillet: 	 Canada (5) c. Université Nanjing de la Chine (0)

16 juillet: 	 Canada (2) c. A’s de la Californie (1) - 8 man.

17 juillet: 	 Canada (1) c. Australie (8)

Coupe du monde des É.-U. VI

Ronde préliminaire 

21 juillet:	 Canada (6) c. Japon (9) - 8 man.

22 juillet: 	 Canada (6) c. Grande-Bretagne (4)

22 juillet: 	 Canada (7) c. République tchèque (0)

23 juillet: 	 Canada (4) c. États-Unis (3)

24 juillet: 	 Canada (3) c. Australie (8)

Partie de placement

25 juillet: Partie de troisième place – Canada (4) c. Australie (1)

Résultats de l’équipe 
nationale junior féminine

Alors que le Championnat du monde junior féminin IX de l’ISF 
aura lieu dans moins que six mois (6 au 17 décembre en 
Afrique du Sud), Softball Canada a aussi utilisé le Championnat 
international ouvert de balle rapide Futures Or (U19) comme 
une occasion de rassembler l’équipe nationale junior féminine 
pour faire compétition. L’équipe canadienne n’a eu aucun 
problème en ronde préliminaire, mais a perdu une partie tôt en 
ronde éliminatoire pour les envoyer à la section des perdants 

avec un parcours beaucoup plus difficile devant eux. L’équipe a répondu avec cinq grosses victoires pour atteindre la 
grande finale, et a pris le contrôle de la dernière partie à deux occasions, mais n’a pas été capable de tenir les Firecrack-
ers Worth de la Californie en fin de septième alors qu’elle a remporté une médaille d’argent dans une défaite de 8 à 7.

Championnat ouvert Futures Or (U19) du Canada 

Ronde préliminaire

11 juillet:	 Canada (11) c. Richmond Islanders 94 (1)

11 juillet: 	 Canada (11) c. White Rock Renegades 92 (4)

12 juillet:	 Canada (12) c. Okanagan Elite Gold 94 (0)

12 juillet:	 Canada (8) c. Victoria Devils 93 (1)

13 juillet:	 Canada (4) c. Washington Lake Breeze (2)

14 juillet: 	 Canada (10) c. River City Hornets (0)
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Ronde éliminatoire

15 juillet:	 Canada (10) c. Richmond Islanders 93 (0)

15 juillet:	 Canada (1) c. Brazil (4)

16 juillet: 	 Canada (7) c. White Rock Renegades 92 (0)

16 juillet: 	 Canada (8) c. Fraser Valley Fusion 94 (0)

17 juillet: 	 Canada (10) c. Surrey Storm 93 (0)

17 juillet: 	 Canada (8) c. Washington Lake Breeze (1)

17 juillet: 	 Canada (9) c. Southern California Breakers (2)

17 juillet: 	 Canada (7) c. California Worth Firecrackers (8)

Bataille de la frontière 
de balle lente 2011

 L’équipe canadienne de balle lente masculine n’était aucune comparaison à l’équipe des États-Unis, perdant par un 
pointage de 25 à 3 en quatre manches à la troisième édition de la Bataille de la frontière de balle lente masculine. La défen-
sive des américains était spectaculaire et les bâtons ont roulé tout au long de la partie pour terminer la partie rapidement.

La première manche a donné le ton à la partie, alors que le Canada a été retiré en ordre en début de première sur 
un roulant et deux ballons. Les États-Unis ont répondu en inscrivant 10 points au pointage, ce qui a mis le Canada dans un 
trou dès le début de la partie. Greg Connell a ouvert le pointage avec un circuit solo, suivi d’un simple par Brian Wegman et 
un circuit de deux points par Brett Helmer. Les É.-U. ont continué à ajouter les circuits, alors que Rick Baker et Rusty Bum-
gardner ont chacun claqué des circuits solo, et Andy Purcell a plus tard ajouté une claque de trois points pour donner une 
avance de 8 à 0 aux américains. Connell et Wegman ont chacun réussi des simples d’un point pour compléter le pointage 
en première manche.

Les choses n’ont guère été mieux pour l’équipe canadienne en deuxième, alors que les trois frappeurs ont été retirés 
sur des roulants pour les garder sans coup sûr après deux manches. De leur part, les États-Unis ont pris avantage pour bâtir 
sur leur grosse avance, ajoutant un autre cinq points sur un double d’un point par Bumgardner, et une paire de circuits de 
deux points par Johnny McCraw et Dennis Rulli.

Tirant de l’arrière 15 à 0, le Canada s’est finalement inscrit au pointage en troisième. Mike Hook (Mil-
ton, ON) a frappé un simple au champ gauche, et a marqué sur un circuit de deux points par Jason Gallichen 
(Langley, C.-B.). Olivier Forrest (St-Léonard-d’Aston, QC) a suivi cela avec un double, et a marqué sur un 
simple par Ivan Payne (Brampton, ON). Toutefois, le prochain frappeur a frappé dans un double jeu autour 
du losange, alors que le suivant a été retiré sur un roulant au troisième but pour mettre fin à la manche. Les 
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américains ont répondu en ajoutant un autre 10 points en fin de manche pour mettre la partie hors de portée, souligné 
par un circuit de trois points par Bumgardner et un double de deux points par Rulli. Ayant besoin de produire beaucoup 
de points pour permettre à la partie de continuer, le Canada a réussi à mettre le premier coureur sur les buts sur une 
erreur en début de quatrième, mais le prochain frappeur a frappé dans un double jeu suivi d’un autre roulant au champ 
intérieur pour mettre fin à la partie.

Le lanceur des États-Unis Andy Purcell était excellent dans le cercle, accordant seulement trois points sur qua-
tre coups sûrs et forçant le Canada à frapper huit roulants pour des retraits, incluant deux gros doubles jeux. Du côté du 
Canada, Jeremy Sutton (Wallacetown, ON) a accordé 14 points – 12 mérités – sur 16 coups sûrs en une manche et un 
peu de lancée, alors que Scott Lee (Oshawa, ON) a accordé 11 points sur 12 coups sûrs en deux manches de relève.

 

 
Le saviez­vous? 

 
‐ C’est la saison des Championnats canadiens! Napanee, ON accueillera le Championnat canadien 

U23 masculin du 8 au 14 août (en anglais): 
http://www.napaneeguide.com/ArticleDisplay.aspx?e=3234823 

‐ Le Championnat canadien U23 féminin aura lieu à Windsor, ON du 10 au 14 août (en anglais): 
http://www.windsorstar.com/sports/Lady+Expos+prepare+host+nationals/5158719/story.html 

‐ Les Territoires du Nord‐Ouest enverront une équipe au Championnat canadien de balle lente 
féminin à Dorchester, ON du 9 au 13 août (en anglais): 
http://www.hayriverhub.com/2011/07/equal‐opportunity‐ball‐first‐nwt‐ladies‐team‐at‐softball‐
championship‐2011/ 

‐ Du côté de l’équipe nationale féminine, voici un excellent article sur le parcours au softball 
international de la recrue de l’ÉNF Hannah Schwarz (Scarborough, ON) (en anglais): 
http://www.americanchronicle.com/articles/yb/161097051  
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Le saviez-vous?
-	 C’est la saison des Championnats canadiens! Napanee, ON accueillera le Championnat canadien U23 

masculin du 8 au 14 août (en anglais): http://www.napaneeguide.com/Articl-
eDisplay.aspx?e=3234823

-	 Le Championnat canadien U23 féminin aura lieu à Windsor, ON du 10 au 14 août (en 
anglais):http://www.windsorstar.com/sports/Lady+Expos+prepare
+host+nationals/5158719/story.html

-	 Les Territoires du Nord-Ouest enverront une équipe au Championnat canadien de balle lente 
féminin à Dorchester, ON du 9 au 13 août (en anglais):  http://www.hayriverhub.
com/2011/07/equal-opportunity-ball-first-nwt-ladies-team-at-
softball-championship-2011/

-	 Du côté de l’équipe nationale féminine, voici un excellent article sur le parcours au softball international 
de la recrue de l’ÉNF Hannah Schwarz (Scarborough, ON) (en anglais):  http://www.ameri-
canchronicle.com/articles/yb/161097051 

Balle Worth en vedette
La K-Master 12 po. de Worth est la balle officielle des Championnats canadiens de balle rapide masculins de Softball 

Canada (catégories U19, U23 et Senior). La balle optique (jaune) a remplacé la balle blanche traditionnelle pour la distinguer 
de la balle de baseball et aussi pour rendre la balle plus facile à voir. Différente de la balle Red Dot utilisée dans les divisions 
féminine qui possède 88 points de sutures, la K-Master de 12 po. possède 120 points de sutures, ce qui  donne une meilleure 
prise aux lanceurs. La balle K-Master possède aussi un noyau Poly-X.
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Slo-Pitch Canada aimerait supporter jusqu’à cinq événements à travers le Canada cet été.  Si vous organisez un 
tournoi social, vous pouvez soumettre l’application qui suit pour un de cinq ensembles de tournoi spéciaux de Slo-
Pitch Canada.  Chaque ensemble contient : 

 

 

 

 

Pour plus d’information ou pour appliquer veuillez compléter le formulaire 
suivant :  

Nom: ____________________________________________________________________________________________ 

Adresse: 
__________________________________________________________________________________________ 

Téléphone: ______________________________ Courriel: _______________________________________________ 

Nom de votre 
équipe/organisation:_________________________________________________________________ 

Événement:______________________________________________________________________________________ 

Endroit:__________________________________________________________________________________________ 

Dates de l’événement: 
_____________________________________________________________________________ 

Est-ce que vous êtes affilié avec votre association provincial/territorial?     OUI  /  NON 
_________________________________________________________________________________________________ 

Veuillez envoyer le formulaire complété à Mike Branchaud (mbranchaud@softball.ca) 

Bureau 212, 223 rue Colonnade Ottawa, ON K2E 7K3 B) 613-523-3386 x 3103 F) 613-523-5761 www.softball.ca       

50 chemises rouges de Slo-Pitch Canada 
2 douzaines de balles Worth 
Livre de marquage 

Valeur de 1 000$ pour seulement 250$  
SVP notez que l’ensemble ne contient pas d’assurance 
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Prix
Prix Rose Hodgson au 
bénévole de l`année 

Ce prix, créé par Softball Canada en 2008, reconnaît la vie et les contributions de Rose Hodgson. Rose, qui est 
décédée en 2007 après avoir été membre active du Conseil d`administration de Softball Canada pendant 9 ans, a con-
tribué avec intérêt à l`amélioration du softball sur la scène locale, provinciale et nationale. Au cours de plus de 35 années 
de bénévolat, elle a toujours placé les joueuses et les joueurs en premier et elle aurait soutenu toute initiative leur permet-
tant de jouer et de réaliser leurs rêves, quels qu`ils soient.   

Les candidates et les candidats pour ce prix peuvent être des bénévoles à tout niveau du sport. Elles et ils au-
ront soutenu les expériences des joueuses et des joueurs par toute forme de contributions (en dehors du coaching et de 
l`arbitrage pour lesquels des prix existent déjà). Le thème de leur candidature doit être qu`elles ou qu`ils se sont dévoués 
pour le sport. Elles et ils peuvent avoir fait la promotion de la pratique du softball, en avoir amélioré la condition dans leur 
région, ou avoir simplement ajouté au plaisir de pratiquer ce sport.

Une lettre de candidature incluant les références, des articles ou documents pertinents et une lettre d`appui de 
votre Association provinciale/territoriale respective doit parvenir à Softball Canada avant le 15 septembre. 

La candidate ou le candidat sera choisi(e) dans la région où se tient l`Assemblée générale annuelle de l`année en 
question. La présentation du prix aura lieu à la rencontre annuelle de Softball Canada.

Prix de réussite Ethel Boyce
Madame Ruth A Laing a créé le PRIX DE RÉUSSITE ETHEL BOYCE en 1998 par la remise d’un don à la mémoire 

de sa sœur, mademoiselle Ethel Phoebe Boyce.

Mlle Boyce était une joueuse passionnée de softball qui avait également un intérêt personnel et professionnel 
envers les gens.  Elle s’intéressait particulièrement aux jeunes en les aidants à réussir leur vie.

Le prix est administré par Softball Canada et est remis annuellement à un et une récipiendaire.  Les jeunes récipiendaires 
doivent avoir démontré des qualités de chef et de bonnes habiletés au softball.  Les bourses sont d’une valeur de 1000$ et ont 
pour but de les aider à défrayer les coûts de leurs études ou leurs frais de participation au softball.  Les noms des gagnants seront 
annoncés au cours du Congrès de Softball Canada – anciennement appelé l’assemblée générale annuelle.

Pour se mériter cette bourse, le récipiendaire doit:

- 	 Être enregistré auprès d’une association provinciale ou territoriale;

- 	 Résident de la province ou du territoire;

- 	 Poursuivre ses études dans une institution postsecondaire canadienne reconnue ou prévoir poursuivre de 
telles études dès l’an prochain.

Avant le 15 septembre de chaque année, Softball Canada doit recevoir une lettre de demande, une fiche d’information 
concernant cette demande (www.softball.ca/files/ethelboycenominationfr.doc)ainsi qu’une lettre du bureau provincial ou territorial 
endossant cette candidature.

Note: Une ou des lettres de références peuvent être incluses, si possible.
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Prix  
mémorial Claude Deschamps

Le FOND MÉMORIAL CLAUDE DESCHAMPS a été formé en 1984 en honneur de monsieur Claude Deschamps, 
un ex-directeur exécutif de Softball Canada.

Cette bourse est administrée par le bureau national de Softball Canada est accordée annuellement à un étudiant et 
une étudiante pour les aider à poursuivre leurs études.  Les récipiendaires de cette bourse reçoivent une somme de 1 000$ 
et sont choisis dans la région* où se tient l`Assemblée Générale Annuelle de Softball Canada.

Pour mériter cette bourse, le candidat doit:

- 	 Être inscrit auprès de l’association provinciale ou territoriale;

- 	 Avoir participée dans une catégorie mineure au cours des deux (2) années précédant sa candidature;

- 	 Être résident de la province ou du territoire;

- 	 Poursuivre des études dans une institution postsecondaire reconnue.

Avant le 15 septembre de chaque année, Softball Canada doit recevoir une lettre de demande, une fiche d’information 
concernant cette demande ainsi qu’une lettre du bureau provincial ou territorial endossant cette candidature.

Note: Une ou des lettres de références peuvent être incluses, si possible.

*Région de 2011:

Atlantique: Nouveau-Brunswick, Nouvelle-Écosse, Terre-Neuve / Labrador, et Île-du-Prince-Édouard  

Prix d’arbitre de l’année Home 
Run Sports

Les individus ou groups de votre province/territoire ont la chance de soumettre une candidature au prix “ar-
bitre de l’année 2011”.

Ne manquez pas l’occasion de voir vos arbitres et leurs réalisations reconnus à travers le Canada.

La date limite pour les candidatures de l’arbitre de l’année est lundi le 29 août 2011 

Le récipiendaire du prix d’arbitre de l’année sera amené à Halifax, N-É pour deux jours et une nuit, et sera 
honoré au Congrès de Softball Canada de 2011.

Le formulaire de candidature d’arbitre de l’année est disponible à www.softball.ca/files/UmpireOfTheYear-
FormFR.doc, et ainsi, permet à des gens ou des groupes d’avoir leur application à Softball Canada dès maintenant!

Arbitre de l’année 2011
Connaissez-vous un arbitre qui:
• respecte tous ceux qui sont impliqués dans le jeu et démontre un bon esprit sportif?
• s’implique dans le programme de développement des officiels dans votre milieu?
• est un modèle positif dans son rôle d’arbitre?
• essaie de devenir un meilleur arbitre par des cours et de l’entraînement?

• contribue aux programmes locaux des arbitres par la formation et l’évaluation?
• partage ses compétences avec la communauté du softball?

Si vous avez répondu OUI à ces questions, alors cette personne est candidate au titre d’arbitre de 
l’année 2011 Home Run Sports de Softball Canada
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Arbitre de l’année 2011 
Critères de nomination

1.	L’arbitre devra être un citoyen canadien / immigrant reçu.
2.	L’arbitre devra être pleinement certifié (de tout niveau de softball) pour être éligible.
3.	L’arbitre aura rempli bénévolement des tâches d’officiel durant un minimum de 4 ans.
4.	L’arbitre aura contribué au développement de l’arbitrage à titre de formateur, d’évaluateur, de parrain ou 

d’élaborateur de programmes.
5.	L’arbitre aura un haut niveau d’habileté à l’arbitrage. 

Les dossiers de candidature devraient comprendre:

•	 Nom, adresse et numéro(s) de téléphone de l’arbitre

•	 Nom, adresse et numéro(s) de téléphone de l’individu ou du groupe soumettant la candidature

•	 Résumé de l’expérience de la personne en nomination

• 	Résumé des réalisations en arbitrage

•	 Rôle de l’arbitre dans le développement et l’amélioration de l’Aspect arbitrage du sport

•	 Les réalisations personnelles de l’arbitre en 2011

ARBITRE
D’où viennent nos arbitres de  
Championnats canadiens
Tel qu’écrit sur le site web du Championnat canadien senior masculin et édité pour Aut-
our du losange par Mark Gough (Niveau V, NB) 

Comme c’est le cas avec toute compétition, il doit y avoir une personne impartiale pour passer le jugement sur 
tout aspect de la partie. Softball Canada a travaillé très fort avec les arbitres à travers le Canada pour assurer que les jeunes 
garçons et filles, ainsi que les hommes et femmes, ont le meilleur arbitrage de tous les sports à leurs Championnats canadiens. 

Tous les arbitres sont choisis par leur programme d’arbitres provincial/territorial pour représenter leur province/ter-
ritoire à ces Championnats. Tous les arbitres de U14 féminin jusqu’en balle rapide et balle lente senior ont accepté d’arbitrer 
à un Championnat canadien. Le niveau de certification minimal requis est le niveau 3 pour tous les Championnats canadiens 
mineurs (19 ans et moins. Afin d’être capable de travailler au Championnat de niveau senior, l’arbitre doit avoir obtenu sa 
certification de niveau 4 ou plus, ou en autres mots, avoir arbitré à un Championnat canadien précédemment.

Chaque province/territoire a la capacité de nommer un arbitre à chaque championnat. Après la procédure de 
nomination initiale, Softball Canada approche ensuite les provinces/territoires et demande aux Arbitres en chef de proposer 
d’autres arbitres pour remplir le groupe. Ensuite, le reste du pays est demandé de remplir toute lacune dans 
la quantité du groupe.

Le voyage, l’hébergement et les repas sont couverts pour les arbitres. Le temps loin de leurs 
vies régulières est complètement encouru par les arbitres. Plusieurs utilisent leur temps de vacance 
pour aider à ces événements. Ceci est très généreux et leurs efforts devraient être hautement reconnus. 
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Remerciez un arbitre aujourd’hui!

J’aimerais remercier la personne anonyme qui a affiché cet article sur le site web du Championnat canadien senior 
masculin, qui sera accueilli par Owen Sound.

http://www.softball.ca/championships/SeniorMens/page.asp?id=181&lang=fr 

Ouvertures d’Arbitre en chef adjoint(e)s (CDO)
Trois (3) positions d’Arbitre en chef adjoint(e) sur le Comité de développement des officiels seront ouvertes lors du 

1er octobre 2011. Les trois positions sont des termes de 2 ans.

La sélection des membres du comité sera faite selon les critères préétablis, qui comprendra, en plus des habiletés et 
l’expérience requises; les considérations d’arbitres certifiés en balle lente et en balle rapide, la représentation par population 
(c.-à-d. inscriptions d’arbitres provinciaux/territoriaux), l’égalité des sexes, et le bilinguisme.

Lisez la description et les responsabilités du poste plus bas, ainsi que les critères de sélection. Veuillez vous assurer 
que cette information est circulée à tous les individus qui sont éligibles pour le poste.  

La date limite des candidatures pour les positions d’Arbitre en chef adjoint(e)s du CDO est lundi le 29 août 2011

Les décisions sur les candidat(e)s finaux seront présentées au Conseil d’administration en septembre.

L’annonce des candidat(e)s accepté(e)s aura lieu suivant la présentation au Conseil d’administration

Votre coopération à la distribution de cette information à tous les individus qualifiés est très appréciée. 

Envoyez vos candidatures à Donna Ozarko, Softball Canada, dozarko@softball.ca ou par télécopieur à 613-523-5761. 

Arbitre en chef adjoint (CDO)

La suivante est une liste de responsabilités du poste de l’Arbitre en chef adjoint.
• 	Participer au rencontres du Comité de développement des officiels (CDO) (jusqu’à 2 par année)
•	 Préparer et développer les sujets de discussion des rencontres du CDO en consultation avec le Directeur 

national des arbitres et le personnel du bureau national
•	 Fournir des impressions sur le budget du développement des officiels
• 	Fournir du leadership continu à des tâches de politiques et de projets spécifiques aux programmes de dével-

oppement des officiels
•	 Diriger le développement et l’évaluation du programme de certification des officiels en collaboration avec le 

Directeur national des arbitres et du personnel du bureau national
•  Former et évaluer le programme de certification des officiels et le programme d’école national des arbitres, 

tel que requis
•  Développer des ressources pédagogiques des officiels incluant, mais pas limité à, les matériaux de l’école 

national des arbitres, les examens de BL et de BR, l’information de bulletin, le livre de cas
•  Superviser des Championnats canadiens et évaluer les arbitres qui y travaillent, tel que requis
•  Fournir des commentaires sur la procédure de sélection d’Arbitres en chef et des AEC adjoints aux Champi-

onnats canadiens
•  Recruter, choisir et évaluer les arbitres internationaux en collaboration avec le Directeur national des arbitres 

et PDG/membre du personnel désigné
•  Recommander des interprétations et des modifications aux règlements de jeu en consultation avec le Direct-

eur national des arbitres
•	 Fournir des idées sur les révisions des techniques des arbitres

•  Aider à la révision des besoins d’équipement des arbitres avec le fournisseur officiel
•	 Compléter d’autres tâches reliées tels que demandé par le Directeur national des arbitres et le 
PDG/membre du personnel désigné
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Comité de développement des officiels Arbitre en chef adjoint Critères de sélection

•	 Minimum de complétion d’école secondaire (ou antécédent scolaire équivalent)

•	 Expérience en leadership, planification ou administration dans une capacité bénévole ou professionnelle

•  Expérience à la formation/instruction/animation de programmes d’arbitrage de softball 

•  Habiletés excellentes en communication orale et écrite

•  Habiletés de supervision des arbitres et expérience dans l’évaluation des arbitres (niveau P/T ou national)

•  Expérience en arbitrage au softball

•  Membre en règle avec l’Association P/T et Softball Canada

•  Candidature supportée par l’Association P/T 

•  La capacité de communiquer dans les langues officielles du Canada est un atout

•  Références fournies 

L’Arbitre en chef adjoint sera nommé par le Directeur national des arbitres (en collaboration avec la liaison du conseil 
d’administration du développement des officiels et le membre du personnel désigné) et ratifié par le conseil d’administration 
au comité de développement des officiels pour un terme de deux ans, ou un terme spécifique déterminé par la mesure de sa 
responsabilité de tâche. Les arbitres en chef adjoints participeront aux rencontres du CDO tels que les affaires du CDO dictent.

Le directeur national des arbitres évaluera la performance de l’AEC adjoint annuellement.

Mise à jour de la procédure de sélection de sports aux 

Jeux d’été du Canada de 2017 
Le comité des sports du Conseil des Jeux du Canada aimerait remercier la communauté sportive pour les commen-

taires fournis sur la version de brouillon de la procédure de sélection de sports de 2017. Une révision des commentaires a eu 
lieu le 28 juin 2011.

Le comité de sports a attentivement considéré les commentaires de Sport Canada ainsi que les Organismes na-
tionaux de sport et les gouvernements provinciaux/territoriaux concernant le moment du processus. Une décision a été faite 
d’utiliser les résultats de compétition complets de l’année civile d’été à la détermination du pointage d’excellence du CFRS de 
l’évaluation additionnelle (plutôt que seulement inclure les résultats jusqu’à 2010). Puisque la saison de compétition de 2011 
précède une année de Jeux olympiques d’été, il inclura les résultats des Jeux panaméricains, et comprendra une série plus com-
préhensive de championnats du monde, d’échéances de la procédure de sélection de sports et de lancement des candidatures 
qui ont été revisités par le Conseil des Jeux du Canada. Cette décision répond aussi aux commentaires demandant de relaxer 
les échéances de la procédure durant l’été, avec la majorité de la procédure de sélection qui aura lieu de la mi-septembre 
jusqu’à la fin du mois de novembre.

Le comité de sport continuera à considérer les commentaires tells que soumis par la communauté sportive avant le 
4 juin, lors des mois suivants d’été. Le Conseil des Jeux du Canada discutera ou correspondra avec les répondants tels que 
nécessaire. 

Les échéances révisées du processus sont comme suit:

•	 Lundi le 19 septembre 2011

o	 La version finale du processus de sélection de sports sera distribuée à la communauté sportive. Les ONS sera 
demandée de soumettre un formulaire/questionnaire d’application complété au Conseil des Jeux du Canada;

•	 Vendredi le 30 septembre 2011

o	 Les Organismes nationaux de sport doivent confirmer leur intention d’appliquer avec le Conseil des 
Jeux du Canada, et quels sports et/ou disciplines seront présentés à la considération;
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o	 Le CGC enverra à tous les gouvernements provinciaux/territoriaux, l’Association canadienne des entraîneurs 
et Sport Canada, la liste de sports et disciplines à marquer ou classer. Les gouvernements P/T seront fournit 
avec un modèle et un rappel des critères et des conditions de divulgation du pointage;

•	 Vendredi le 14 octobre 2011

o	 Les ONS seront demandés de retourner leurs formulaires d’application complété au Conseil des Jeux du 
Canada;

•	 Vendredi le 4 novembre 2011

o	 Les gouvernements provinciaux/territoriaux, l’Association canadienne des entraîneurs et Sport Canada 
retourneront leur classement et leur procédure de pointage/classement;

•	 Jeudi le 1 décembre 2011

o	 Le Conseil du CGC ratifie la liste officielle de sports (comprenant la période d’appel et les implications 
potentielles), et confirme le document de procédures de candidatures et de normes d’accueil de 2017;  

•	 Vendredi le 2 décembre 2011

o	 Le Conseil des Jeux du Canada fera circuler la décision de sélection de sports de 2017 final à la commun-
auté sportive, incluant un rapport final; 

o	 La période d’appel du CGC commencera;

•	 Décembre 2011 / Janvier 2012

o	 Le CGC gère tous les appels et les résultats de ces appels. Le Conseil travaille aussi avec les ONS sur la 
confirmation des normes pertinentes à la candidature de 2017 et l’engagement à l’entente CGC-ONS;

Tournois des cham-
pions de balle lente 
ISF/ISSA
Accepte toujours des équipes…..

Le tournoi des champions de balle lente ISF/ISSA – Coupe du monde maîtres et mixte aura lieu du 26 au 29 jan-
vier 2012 dans la région de Tampa Bat, Floride, États-Unis. Le tournoi des champions de balle lente ISF/ISSA sera pour les 
hommes seniors (50+), la Coupe du monde de balle lente maître sera pour les équipes masculines (35+) et mixtes. Toutes 
les équipes sont financièrement responsables de fournir leur propre voyage, transport local, hébergement et repas pour cet 
événement. 

NOTE : Le frais d’entrée d’équipe au montant de 500.00$ (USD), payable à l’ISF, doit être soumis avec l’entrée 
officielle avant le 29 août 2011. (S’ils participent, le frais d’entrée sera donné envers le coût de l’hébergement.) Le frais 
d’entrée ne sera pas retourné si les équipes ne participent pas à l’événement.)
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La Fédération nationale de ____________________________________________________ 
        (Pays) 

Inscrit officiellement son équipe nationale à la Coupe du monde de balle lente mixte de l’ISF et le tournoi 
international des champions maîtres/seniors de l’ISF/ISSA qui aura lieu dans la région de Tampa Bay, 
Floride, États-Unis commençant le 26 janvier et se terminant le 29 janvier 2012. 

Par les signatures de notre président de Fédération et secrétaire général plus bas, nous inscrivons notre 
équipe à la Coupe du monde de balle lente mixte de l’ISF et le tournoi international des champions 
maîtres/seniors de l’ISF/ISS.
 
__________________________________________     ______________________________________ 
Président      Secrétaire général / Directeur Exécutif 

Date: ______________________________________ Date: _________________________________ 

 _______________________________________________________________________________ 
 Fédération 

NOTE: Le frais d’inscription d’équipe dans le montant de 550.00$ (USD), payable à la ISF DOIT être 
soumis avec l’inscription, avant le 29 août 2011.

LE FORMULAIRE D’INSCRIPTION DOIT ÊTRE REÇU PAR LE SECRÉTAIRE DE L’ISF AVANT LE 
29 AOÛT 2011 

AUCUNE INSCRIPTION NE SERA ACCEPTÉE APRÈS LA DATE PLUS HAUTE 

Fédération internationale de softball  1900 rue S. Park, Plant City, FL USA 33563-8113 
Tél: (1.813) 864 0100  Téléc.: (1.813) 864 0105  

Courriel: lgouthro@isfsoftball.org 

CATÉGORIE:

Balle lente mixte 
Maîtres – Balle lente masculine 35 et plus  
Division senior – Balle lente masculine 

50+
55+
60+
65+
70+

FFOORRMMUULLAAIIRREE  DD’’IINNSSCCRRIIPPTTIIOONN  
DD’’ÉÉQQUUIIPPEE  OOFFFFIICCIIEELL  DDEE  LL’’IISSFF  
Coupe du monde de balle lente Mixte de l’ISF et 

Tournoi des champions maîtres/seniors de l’ISF/ISSA  
26 au 29 janvier, 2012
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Softball C.-B. est occupé à faire la 
promotion du programme Apprendre à 
jouer à travers la province. Nous avons 
établi un partenariat avec le gouvernement 
de la C.-B. et Bon départ de Canadian Tire 
pour offrir un programme après école à 
Surrey, Vancouver et Victoria.  

Jusqu’à maintenant, nous avions eu de la 
difficulté à accéder aux écoles à travers le 
Lower Mainland. Donc, ce partenariat était 
un grand succès! 

 
~Avec seulement une heure à chaque semaine, Apprendre à jouer a fait un excellent travail à enseigner les jeunes 
participant à l’académie Bon départ les habiletés du softball d’une façon amusante et pleine d’énergie. La première journée 
avec Apprendre à jouer, les enfants n’avaient aucune idée comment lancer, attraper, ou frapper une balle. Les enfants ne se 
sont jamais ennuyés, puisque les leçons préparées par les instructeurs ont gardé les enfants constamment actifs. 

Chaque jour a commencé avec une activité d’échauffement, tel qu’un relai de course, qui a énergisé et excité les enfants 
pour la session. Suivant l’échauffement était les stations de développement des habiletés. Les instructeurs ont pensé à des 
façons créatives à enseigner les habiletés nécessaires du softball tout en gardant une atmosphère amusante pour les enfants. 
Les stations comme lancer la balle à ‘Pete’, frapper, attraper une balle avec un frisbee et plusieurs autres, ont gardé les 
enfants désireux et excités à se déplacer à chaque station et apprendre de nouvelles habiletés.  

Les connaissances, la créativité et les habiletés d’enseignements exceptionnels des instructeurs Apprendre à jouer l’a rendu 
un grand succès! Les enfants ont passé de: ‘C’est quoi le softball?’ à ‘Le softball est excellent!’ Merci Softball C.-B.!

Coordinateur de la YMCA 

C’était très enrichissant de voir l’amélioration et le développement de ces jeunes enfants et le niveau 
d’enthousiasme démontré durant le programme. Je me rappelle d’un enfant qui était absolument convaincue 
qu’elle ne serait pas capable de contribuer aux parties de softball parce qu’elle ne pouvait pas lancer avec 
précision.  

Par la fin du programme, non 
seulement que ses habiletés 
fondamentales se sont améliorés, elle 
était aussi très énergétique et vocale 
lors des parties d’équipe. C’était l’une 
des expériences les plus enrichissantes 
d’avoir vécu, et ce n’est qu’un petit 
exemple de l’effet que le programme 
Apprendre à jouer a sur les enfants 
d’école primaire. 

Juliane Chien 
Coordinatrice de programme 

communautaire 
Étudiante Coop 
Kinésiologie UBC 

En raison de ce partenariat, 
Softball C.-B. a été capable 
d’atteindre 158 enfants qui n’ont 
jamais joué au softball avant.
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Championnats canadiens à 
venir 
2011
	 U14 Féminin Jamboree	 Vaughan, ON	 17 au 21 août
	 U16 Féminin	 Winnipeg, MB	 17 au 21 août
	 U19 Féminin	 Winnipeg, MB	 14 au 21 août
	 U19 Masculin	 Fredericton, NB	 8 au 14 août
	 U23 Féminin	 Windsor, ON	 10 au 14 août
	 U23 Masculin	 Napanee, ON 	 8 au 14 août
	 Senior Féminin	 Montréal, QC	 3 au 7 août
	 Senior Masculin	 Owen Sound, ON	 28 août au 4 septembre
	 Senior Masculin et Féminin BL	 Dorchester, ON	 Masculin: 7 au 13 août
			   Féminin: 9 au 13 août

Championnats canadiens à 
venir 
2012
	 U14 Féminin Jamboree	 Ouvert	 À dét.
	 U16 Féminin	 Ouvert	 À dét.
	 U18 Féminin	 Montréal, QC	 À dét.
	 U18 Masculin	 Fredericton, NB 	 À dét.
	 U21 Féminin	 Ouvert	 À dét.
	 U21 Masculin	 Ouvert	 À dét.
	 Senior Féminins	 Jarvis, ON	 8 au 12 août
	 Senior Masculins	 Soumission en attente	 À dét.
	 Senior Masculin et Féminin BL	 Dorchester, ON	 Masculin: À dét. 
			   Féminin: À dét.

Si vous êtes intéressés à soumettre votre candidature pour n’importe quel Championnat, veuillez contacter Mike 
Branchaud de Softball Canada à mbranchaud@softball.ca ou 613-523-3386 est 3103. Veuillez noter que toutes les can-
didatures doivent être approuvées par votre bureau provincial/territorial local.  
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SOFTBALL CANADA 

Information sur 
le personnel du bureau 
Directeur général – Hugh Mitchener – hmitchener@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3106

• Gestion générale
• Liaison avec le Conseil, les Provinces et les Territoires 
• Planification stratégique et opérationnelle 
• Gestion financière
• Politique de développement 
• Liaison avec des partenaires financiers externes (Sport Canada, ACE)
• Liaison et organisation d’événements internationaux

Gestionnaire – DLTA et Services de Coaching– Lise Jubinville – ljubinville@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3108

• Développement à long terme du joueur
• Coaching

Gestionnaire – Officiels et publications – Donna Ozarko –dozarko@softball.ca
			   Téléphone: (613) 523-3386 poste 3101

• Officiels
• Congrès des Bleu(e)s
• Autour du losange
• Guide de règlements
• Reconnaissance envers les bénévoles
• Publications

Gestionnaire – Services Financiers – Kathy Stewart – kstewart@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3104

• Préparation du budget
• Suivis/rapports financiers 
• Comptes recevables et payables
• Reçus d’impôt
• Rapport financier des équipes nationales aux organismes externes de financement. 
• Organisation de l’Assemblée générale annuelle 

Gestionnaire – Activités entourant les Championnats canadiens et  
 Services domestiques - Mike Branchaud – 	 mbranchaud@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3103

• Championnats Canadiens
•	 Balle-Lente
•	 Jeux du Canada/Équivalent masculin
•	 Initiatives Universités/Collèges
•	 Suivi de la révision de compétition, mise en œuvre nationale et changements de règlements associés
•	 Normes techniques
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Gestionnaire des Opérations – Équipes nationales – Harvey Stevenson – hstevenson@softball.ca

• Gestion des programmes des équipes masculines et féminines 
• Liaison avec les organisateurs/hôtes des activités des équipes nationales 
• Liaison avec l’ACE, les Jeux importants 

Coordinateur – Services du Marketing et des Communications–Gilles Leblanc – gleblanc@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3105• Production de revenus

• Liaison avec les commanditaires et les fournisseurs 
• Développement des programmes de promotion 
• Relations médiatiques 
• Site web 
• Temple de la renommée et récompenses 
• Programme d’approbation de la balle 

Coordinateur – Coordinatrice de programmes –Angela Ballantyne – aballantyne@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3107

• Apprendre à jouer
•	 Après Apprendre à jouer (guides de curriculum, tests d’habiletés, programmes scolaires) 
•	 CANpitch
•	 Softball adapté – Chaise roulante/Aveugle/Olympiques Spéciaux
•	 Initiatives futures

Softball Canada
223 Colonnade Road, Bureau 212, Ottawa, Ontario K2E 7K3

Téléphone: 613-523-3386 • Télécopieur: 613-523-5761• Courriel: info@softball.ca

Offrant des occasions de jouer  
au Softball à tous les Canadiens

www.softball.ca
 


